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VESTI
VOLITVE (Poročilo iz Trsta ce. Kdaj bo bolje?

z dne 11. aprila). — Z one stra­
ni prihaja vedno več glasov, da 
so te volitve kljub vsemu priti­
sku za sedanji režim zelo slabo 
inzpadle in da so režimski lju­
dje z njimi zelo malo zadovoljni.

V onem delu Vipavske doline, 
ki leži med Dornbergom in Sol­
kanom ter Gorico, je bilo v črno 
skrinjico oddanih 33 — 50% 
glasov. V glavnem so to kraji: 
Šempas, Črniče, Kronberg, Šem­
peter, Miren, Renče, Volčja Dra­
ga Vrtojba, Prva,čina, Gradišče 
itd. Šmihel, podružnica župnije

POROČILO pisano v sloven­
skem Primorju dne 31. marca 
pravi kako so volili v Primorju. 
— Kot smo že pisali, ni bilo za 
te volitve med ljudstvom zani­
manja, dočim je oblast delala 
veliko šuma in propagando v 
strahu, da bi ljudstvo kljub vse­
mu pritisku in terorju izvajalo 
abstinenco. Uradni volilni izidi 
so bili že v naprej preračunani 
in določeni in so taki, kakršne 
je oblast rabila in jih hotela 
imeti, če bi volilo le polovico ali 
še manj volilcev, bi uradni izidi

Šempas, je oddal 78% oddanih bili ravno taki. Da bi pa razlika 
glasov v črno skrinjico. Kjer je med resnično volilno udeležbo in
bila črna skrinjica le dosegljiva, 
je dobila veliko glasov. Na ne­
katerih mestih so bile črne skri­
njice tako postavljene in tako 
zastražene, da res nihče ni tve­
gal, da bi tja oddajal svoj glas. 
Po nekod so pa komunistični 
čuvarji enostavno sedeli na čr­
nih skrinjicah.

S KRASA, poroča “Katoliški 
Glas” Gorica z dne 5. aprila, 
1950: Zvedeli smo, da je v feb­
ruarju in marcu obiskala komen­
sko okolico poleg vsakdanjih kri­
žev in bridkosti še izredno huda 
“influenca.” V nekaterih vaseh 
so bile prizadete skoro vse dru­
žine. Slabotnejši so morali osta­
ti v postelji po nekaj tednov. V 
vsakem slučaju je dvakrat gori* 
Oe tistim, ki nimajo življenskih 
nakaznic in ne morejo drugače 
dobiti praha sladkorja, koščka 
rnesa za juho itd. Ker ni hitre 
zdravniške pomoči in zdravil, je 
na posledicah te bolezni nekaj 
ljudi umrlo. Edina zdravnica za 
obširni sežanski okraj, od Her- 
Pelj do Opat j ega sela, ne razpo­
laga niti z dobrim motornim vo­
zilom. Zato pride večkrat k 
bolniku prepozno, če sploh ute­
gne priti. V Komnu bi morala 
sprejemati redno enkrat na te­
den. Tam jo čakajo dolge vrste 
bolnikov, žal, večkrat zaman: 
Polomil se je avto • . • Kadar pri­
de pregleda najpotrebnejše. Na 
zdravila je treba včasih čakati 
Po par tednov. Tako je, odkar 
snio odrezani od Trsta in Gori-

^remenski

prerok

pravi:

Deloma oblačno in bolj toplo 
danes in ponoči.

Tri na dan
Pred nekaj dnevi je šolska 

Pdadina v New Torku demon­
strirala. Kar štiri dni je razgra­
jala po mestu. Do 20,000 jih je 
bilo prvi dan, potem vsak dan 
^anj, seveda.

* * a
Zahtevali so, kot so rekli, 

boljšo plačo za njih učitelje. Pr- 
vič v zgodovini človeštva, da bi 
Se šolska mladina poganjala za 
Sv° j e učitelje. Tega mi ne ver­
jamemo in za vso stvarjo je mo­
ralo biti kaj drugega — komu- 
Plstična propaganda, ali kar že.

* * #
v Pa naj bo že kar hoče, ampak 

c"o bi bilo po našem, bi jih dobil 
^če vsakega teh guncvetov 25 na 
Južno stran svojega telesa. Mla­
dina ne ve, kaj dela, ampak njih 
°žotje bi morali to vedeti.

uradnimi izidi ne bila preočitna, 
zato je bil na dan volitev na de­
lu ves aparat režima da se spra­
vi na volišče čim več ljudi. Tisti,

Francoski komunist 
odslovljen iz komisije 
za atomsko energijo
Joliet - Curie je izjavil, da 

francoski znanstveniki ne 
bodo prispevali ničesar za 
vojno proti Rusiji.
Pariz. — Francoska vlada 

je v soboto odslovila francoske­
ga znanstvenika in komunista, 
Frederica Joliot - Curie, ki je 
bil šef francoske komisije za 
atomsko energijo.

Voditelji centruma in vodite­
lji desnice kakor tudi časopisi so 
že dlje časa zahtevali od franco- 
ke vlade, zlasti pa izza kongre­
sa francoske komunistčne par­
tije, ki se je vršil v pričetku te­
ga meseca, da se ga odstrani z 
njegovega nadvse važnega polo­
žaja. Tedaj je namreč Joliot- 
Curie izjavil, “da ne bodo fran­
coski znanstveniki nikoli pri

ki niso volili do srede dopoldne- sPeali ničesar od svoje znanosti 
va, so imeli že popoldne v hiši 
ljudi, ki so jih priganjali naj 
gredo volit. Kdor se je upiral, 
so mu dali razumeti, da naj bo 
pripravljen na posledice. Toliko 
pritiska na čim večjo udeležbo še 
ni bilo pri nobenih dosedanjih 
volitvah v Jugoslaviji.

Konkreten primer: V župniji 
Prvačina v Vipavski dolini, ka­
kih 8 — 10 km od Gorice v 
smeri proti Ajdovščini je do pe­
te ure popoldne volilo le okrog 
30%. Proti večeru so domači in 
še sosednji koinuhisti šli na delo 
z vso silo in dosegli menda okrog 
75% udeležbo. Približno taka 
udeležba je bila tudi v Dornber- 
gu.

Večja volilna zborovanja na 
Primorskem so bila v Ajdovšči­
ni, Postojni, Reki in Sežani. Tu­
di na ta zborovanja so vlačili 
ljudi prisilno. Na vsakem zbo­
rovanju je bil organiziran pri­
meren kader za ploskanje in kri­
čanje. Večina poslušalcev pa je 
žalostno molčalo.

NOVI GROBOVI
John Zakrajšek

V nedeljo je umrl pri svoji 
hčeri Jennie Avsec, Geneva, 
Ohio, splošno poznani John 
Zakrajšek, ki je živel na svo­
ji farmi v Madison, O., 35 let. 
Doma je bil iz Roba, kjer je 
bil rojen 18. marca 1874. V 
Ameriko je prišel leta 1901. 
Pri hčeri je živel od leta 1945.

Zapušča sinove; John v 
Houston, Texas, Joseph in 
Frank v Madisonu, O., hčeri 
Mrs. Mary Wick in zgorej 
omenjeno hčer Mrs. Jennie 
Avsec. V Barbertonu, Ohio, 
zapušča brata Franka, v Cle­
velandu brata Matta, eno se­
stro pa v Evropi. Zapušča tu­
di 9 vnukov in 1 pravnuka.

Pogreb bo v sredo zjutraj 
ob 10 v cerkev Brezmadežne­
ga Spočetja v Madison, Ohio 
in na pokopališče FairvJew v 
Madisonu. Truplo bo polože­
no na mrtvaški oder nocoj v 
Behmovem pogrebnem zavodu 
v Madison, Ohio.

Španiji so odklonjene 
Marshallove dajatve

Washington. — Dne 27. ap­
rila je senat odglasoval z 42 
proti 35 glasovom, da Španija 
ni kvalificirana, da bi prejema­
la pomoč od Marshallovega na­
črta. Pra tako niso bila uspeš­
na prizadevanja zadnjega tre-

m vede za vojno napram Sov­
jetski zvezi.

Da je mogel tak znanstvenik 
biti član francoske komisije za 
atomsko energijo in celo njen 
šef, je res naravnost neverjetno 
in nezaslišano v očgled izdaj, ki 
so bile dokazane že nekaterim 
znanstvenikom, kateri so pro­
dajali ali dajali atomske tajno­
sti Sovjetski zvezi. Imeti Joli­
ot - Cure-a na čelu francoske 
komisije za raziskovanje atom­
ske energije, pomeni prav toli­
ko, kakor če bi imela) Sovjetska 
zveza na tem mestu svojega las­
tnega šefa atomske energije.

"Titova vlada je 
zlomila blokado 
sovražnih držav"
Jugoslovanski komunisti iz­

zivalno oznanjajo, da so 
prekrižali račune svojih 
mentorjev in vzornikov v 
Moskvi.
Beograd. — Na predvečer pr­

vomajske proslave so jugoslo­
vanski komunisti triumfalno 
proglasili, da je Titova vlada 
zlomila blokado kominformskih 
držav, ki jo je organizirala Sov­
jetska zveza. V proglasu cen­
tralnega komiteta partije je 
rečeno med drugim: “V zadnjih 
letih se je naši deželi posrečilo 
zlomiti ekonomsko blokado, ki 
io je organizirala Sovjet, zveza, 
in mi smo razširili trgovino z 
onimi državami, ki so priprav­
ljene trgovati z nami, ne da bi 
se vmešavale v naše notranje 
razmere.”

V proglasu je tudi rečeno, da 
je Jugoslavija “ukresa'a iskro, 
ki bo vzplamtela v novih zma­
gah socialističnih sil.” To sma­
trajo opazovalci za vabilo dru­
gim državam, zlasti Kitajski, 
da razvijejo svoje, od Moskve 
neodvisne partije.

Pri prvomajskih proslavah v 
Beogradu ni bilo videti niti ene 
Stalinove slike.

Rekordna seja avtnega 
delavstva

Detroit. — Voditelji stavke 
pri Chrysler družbi in vladni 
ter družbini posredovalci so v 
ponedeljek zjutraj končali se­
jo, ki je trajala npretrgano 35 
ur. Vsi so bili zaspani in utru­
jeni, toda končnega zaključka

nutka, da bi se dalo Španiji 100.še vedno niso dosegli, da bi 
ali vsaj 50 milijonov dolarjev j končali stavko, ki traja zdaj 
posojila.

čjKUiiučtii
|že 98 dni.

750,000 ljudi demonstri­
ralo v Berlinu

Berlin, 1. maja. — Pro­
tikomunistični Nemci iz za- 
padnega dela Nemčije so 
danes s kamenjem napadli 
v osrčju Berlina policijo iz 
sovjetskega sektorja. V 
Berlinu je bilo dvoje veli­
kanskih prvomajskih de­
monstracij, katerih se je 
udeležilo 750,00 ljudi.

Najresnejši je bil položaj 
na Potsdamer Platzu, kjer 
se stekajo ameriški, britan­
ski in sovjetski sektor. -—
Tu se je zbralo tisoče Nem­
cev, ki so zmerjali po Sov­
jetih kontrolirano policijo s 
“svinjami”

Končno sta še morali 
združiti policiji vzhodnega 
in zapadnega sektorja, la 
sta ukrotili kamenje meta- 
jočo množico. Množica je 
pcbegnnila in se razpršila, 
čim je nastopila skupna 
policijska sila.

Proglas "Sovjetskih 
zedinjenih držav" 
vWisconsinu

AMERIKANEC SLIKA PRAVO 
PODOBO JUGOSLAVIJE

I
j Razne drobne novice b 

Clevelanda in te

| Najslabše oblečeno ljudstvo Evrope. — Za penicillin 
ni denarja, dovolj pa ga je za stroje in luksuzne 
avtomobile Titovih trabantov. — Amerika je so­
kriva za zatiranje jugoslovanskega ljudstva.

Tito vodi dvoje mrzlih vojen: eno proti Sovjetom 
in njihovim satelitom, drugo proti lastnemu 
ljudstvu, ki bi se njegovega režima iznebilo 
raje danes kot jutri.

Opomba uredništva: Morley, “ ‘Prostovoljci,’ ki so vpokli- 
Cassidy, član uredniškega šta-Jeani za dva meseca, dobe za 
ba lista Philadelphia Bulletin, svoje delo hrano in stanovanje 
se nahaja zdaj v Beogradu, od-Jter 300 dinarjev na mesec, — 
koder pošilja svoja poročila, ki to je $6, s čemer lahko kupite 
jih objavlja tudi clevelandski:en funt surovega masla. Jet- 
Plain Dealer. Cassidy pravilniki, ki so večinoma kmetje, ki 
da bo objektivno poročal o res-'so morda skrili kakega praši- 
ničnem stanju stvari v Jugosla-'ca ali par mernikov žita in so 
viji, in njegovo prvo poročilo,|zato kaznovani na prisilno de­
lci je bilo objavljeno včeraj, je lo, ne dobe ničesar, 
res objektivno in resnici od­
govarjajoče, v kolikor so nam 
znane ondotne razmere. Glavne 
ugotovitve njegovih poročil bo-

Dežela šepetajočega strahu
Ako se kdo pritožuje, bo 

storil to samo šepetaje in ino-

Dne 1. maja so prevzele ob 
last nad mestecem Mosi- 
nee “komunistične geril- 
ske čete/’ ki so odvedle 
župana v “koncentracijsko 
taborišče.”
Mosinee, Wis. ■' maja. — 

“Komunistični gerilci” so se da­
nes polastili kontrole mestne 
hiše tega mesteca ter odvedli v 
“koncentracijsko taborišče” žu­
pana Ralpha K. Kronenweter- 
ja, dočim je bila nad 2,000 pre­
bivalci proglašena “sovjetska 
vlada”, da bodo slednji dobili 
vsaj malo pojma o življenju za 
železno zaveso.

četa petih “komunističnih 
udarnikov,” oboroženih s kara­
binkami, je pod poveljstvom 
rdečega komisarja vdrla ob 6.13 
zjutraj v županovo stanovanje, 
kjer so potegnili slednjega iz 
postelje ter mu napovedali are­
tacijo.

Edward Davis, bivši ameriški 
vojak, je potegnil pištolo ter 
stopil v županovo hišo tesno za 
petami “komisarja” Josepha 
Kornfederja, ki je bil svoječas- 
no res eden vodilnih komuni­
stov v ameriški komunistični 
partiji. Petdeset let starega 
župana so brezobizno odvlekli 
na cesto, oblečenega še vedno v 
pijami, v kateri so ga potegnili 
iz postelje.

To je bila prva poteza “ko­
munistov,” ki so prevzeli za en 
dan oblast nad tem mestecem, 
da pokažejo prebivalstvu, da 
življenje pod komunistično vla­
do ni z rožicami postlano.

Kmalu zatem je celotna “ko­
munistična udarna sila”, sesto- 
ječa iz 75 članov Ameriške legi­
je, stopila v akcijo. Ko se je 
naredil dan, je bila že vsa “ko­
munistična sila” v svojih pozi­
cijah, in tekom dveh ur je za- 
vihrala z mestne hiše rdeča za­
stava in proglašene So bile nove 
“Sovjetske zed. države Ameri­
ke.”

kolone pojočih “prostovoljcev”, 
ki gradijo novo mesto tam, kjer 
je bilo prej močvirje reke Save. 
Kamorkoli se oko ozre, povsod 
vidi nova poslopja: stanovanj­
ske hiše, tovarne, barake itd. —: 
Mladi možje mešajo malto ali 
omet in polagajo opeke, deklice 
in starejše žene pa znašajo vse 
to po visokih lestvah na ogrod­
ja. Vse delo se opravlja z roka-

Sovjetska zveza spe;t 
na maršu p« 2. N.

Lake Success. -— Dne 27. ap 
rila so sovjetski delegatje zopet 
odšli od razgovrov za razoroži­
tev pri Zdr. narodih, ko je gla­
sovanje spet izpadlo, da se ne 
izključi prelstavnikov naciona­
listične Kitajske. To je zdaj že 
19. odhod sovjetskih predstav­
nikov s sej Zdr. narodov.

mo objavljali tudi v našem li-jzemcem, kajti Jugoslavija ;e 
stu, na kar opozarjamo čitate- država, kjer se vsak boji svo- 
Ije ter jim hkrati naznanjamo J jega soseda, vsi skupaj pa se 
da bomo ta poročila komentira- boje mož s trdimi obrazi, ki 
li in pojasnjevali tudi na našem1 spada jo k UDBI (bivši OZNI)
uredniškem mestu, v kolikor 
bomo smatrali to za potrebno.

to je tajni policiji.
‘Ampak maršal Tito in mož-

Naj omenimo še to, da vse je njegovega Politbiroja se kaj 
podčrtanje z debelim tiskom malo brigajo za to, ali je ju-
je naše.

Podoba ulnjaka
Cassidy pričenja svojo poro­

čilo z opisom silnega vrenja in 
dela, ki ga je opaziti v Beogradu 
kjer se z mrzlično naglico zida

goslovansko ljudstvo srečno 
ali nesrečno. Poglavitna za 
deva je, da to ljudstvo — de­
la, kakor mu je ukazano, in 
da — hočeš ali nočeš — pre- 
obrazuje Jugoslavijo po soci-

in gradi. Pravi, da prihajajo alističnem vzoru, katerega je 
vsako jutro ob sedmih na delo odredil in ukazal Politbiro, da

more Tito kljubovati Rusiji in 
njenim satelitom v čuvanju 
svoje neodvisnosti.

Dvoje mrzlih vojen 
“Za to pa so Titu vsi hvalež­

ni, celo njegovi največji sovra­
žniki. V svoji mrzli vojni z 
Rusijo dobiva Tito, ki nima no­
benega prijatelja na svetu, 
vsako rundo. On se je hudo 
skregal s sleherno svojo sose-d ---------- * “ | OIY-I. Cii O kJV/OV-

mi in primitivnim orodjem. Ko d0) _ z Avstrijo, Madžarsko,
vse to opazujete, dobite vtis, da 
je Tito na tem, da bo izvojeval 
svojo mrzlo vojno z Rešijo, kar!
morajo priznati tudi oni, ki Ti­
ta mrzijo.

Za kakšno ceno?

Rumunsko, Bolgarijo, Grčijo, 
Albanijo in Italijo. On se dere 

j na vse grlo, da noče prijatelj­
stva od Zapada, in ga tudi ne 
dobi. Pa je danes njegova ob­
last bolj zasidrana kot je bila

Toda ko Cassidy naprej op^ikdaj prej. Z žilavo armado 
suje svoje vtise, je razvidno, dobro izvežbanih 400,000 mož
za kašno ceno se vse to vrve­
nje vrši:

“Človek, ki vse to opazuje,

ki so jima na razpolago, Tito 
in Kardelj proglašata v svet, 
da bo Jugoslavija trd oreh za

bi mislil, da to predstavlja'vsakega nasilnika. Maršal Tito 
kreativni duh nove, svobodne ne bjjg samo ene mrzle vojne, 
Jugoslavije, ki je vsa srečna jarnpak dve. Z eno roko zadr- 
na delu, da zgradi z golimi no-j^uje Rusijo in njene satelite, 
kami novo domovino. iz drugo pa bije mrzlo vojno

Najnesrečnejša dežela ! napram veliki večini svojega 
“Ampak Jugoslavija ni svo- lastnega ljudstva, da ga prisili 

bodna, niti ni srečna. Jugosla- in privije v mašinerijo svoje 
vija je najnesrečnejša dežela, nove socialistične države. 
kar sem jih še videl. Na vsa-j “Ljudstvo, ki je po svojem 
kem kocu vsake kolone “pro- bistvu 90 odstotkov kmečko in 
stovoljnih’’ delavcev stoji vo- poljedelsko, naj postane .zdaj
jak. __ Ljudsvto je oblečeno 75 odstotkov tovarniško in
najubožnejše izmed vseh ljud- rudniško delavstvo. Ostalih 25 
štev, kolikor sem jih videl v odstotkov, ki ostanejo na zem-

i okolice
Nova maša—

Nova maša, ki jo je pel v 
cerkvi sv. Vida v nedeljo Rev. 
Anthony E. Pevec, je bila ve­
ličasten dogodek za vso žup­
nijo. Pri slavnostnem banketu 
opoldne je bilo nad 450 ljudi. 
Vabilu na novo mašo se je od­
zval tudi guverner Frank J. 
Lausche.
K molitvi—

Članice podružnice št. 47 
SŽZ so prošene, da pridejo no­
coj ob 8 v Ferfoliatov pogreb­
ni zavod k molitvi za pok. se­
stro Mary Ule.
Materinska proslava—

Poružnica št. 14 SŽZ ima 
nocoj svojo mesečno sejo v na­
vadnih prostorih na Recher 
Ave. Seja se bo pričela ob 
7:30, ki bo kratka, nakar se 
bo začela materinska prosla­
va. Pridejo naj vse članice, 
po seji pa naj pridejo tudi nji­
hovi možje, sosedje in prijate­
lji. Obeta se prav prijetna 
zabava.
V bolnišnici—

Ludwig Vadnal iz 15607 
Holmes Ave., se nahaja v Cha­
rity bolnišnici. Nahaja se v 
sobi JX 118, v prvem nadstrop­
ju. Obiski so dovoljeni od 2.30 
do 3.30 pop. ter od 7.30 do 
8.30 zvečer.
Novorojenček—

Pri družini Mr. in Mrs. Ed­
ward Eckart iz 280 E. 266 St., 
Euclid, O., se je oglasila teta 
štorklja 6. aprila in jim pusti­
la za spomin krepkega fant­
ka. Mlada mamica je hči po­
znane Lužarjeve družine iz 
1035 E. 69 St. čestitke!
Sodnik bo govoril—

Nocoj ob 8:30 bo zanimivo 
predavanje v šolski dvorani sv. 
Vida. Govoril bo okrajni sod­
nik J. A. Artl. Predmet go­
vora bo: “Katoliška dobrodel­
nost.” Po govoru bo tudi malo 
zabave in prost prigrizek. Vsi 
farani, stari in mladi ste pri­
jazno vabljeni.
Važna seja—

Nocoj ob 7 :30 bo važna me­
sečna seja društva sv. Vida št. 
25 KSKJ. Vršila se bo v zbo- 
rovalni dvorani šole sv. Vida. 
Člani so vabljeni, da se udele­
že v velikem številu.
Preložene vaje—

Euclid Rifle klub je preložil 
svoje poletno streljanje na lon­
čene golobe radi slabega vre­
mena. Prvo streljanje je bilo 
določeno za sredo 3. maja na 
Močilnikarjevi farmi, člani 
naj počakajo na prihodnje na­
znanilo.

DAJ BRAT, DAJ SESTRA, SPOMNI 
SE BEGUNCEV S KAKIM 

DOLARJEM

Evropi. ,lji, pa naj redi in preredi 75
‘Ženske, ki donašajo opeko odstotkov vsega delavstva in 

in omet, delajo to, ker morajo, uradništva.
Brez dela namreč ni kuponov, 
brez kuponov pa stane par 
čevljev $70, funt sladkorja — 
$4.50 in najslabša ženska do­
mača obleka $32.85.

Strah pred tajno policijo
“Celo če delate in imate ku­

pone, so cene po ameriških stan­
dardih fantastično visoke, in 
vendar se smatra $60 na me­
sec za dobro povprečno plačo.

Obljube izobilja
“Sedanja petletka je komaj 

prva v fazi težke industrije. 
Za njo pride druga in tretja. . . 
In ko bo tretja petletka dovr­
šena, takrat bo v Jugoslaviji 
vsega v izobilju, — tako pra­
vijo njeni “planarji.”

(Dalje jutri)

SPOMNITE SE SLOVENSKIH 
BEGUNCEV S KAKEM PAROM

Poizvedovalni kotiček
Ivan Jamnik išče Jožeta Jam­

nik, doma iz Gradeža pri Turja­
ku. Ako to čita je prošen, da se 
zglasi na sledeči naslov: Ivan 
Jamnik, Rue Principal 355, 
Freyming, France, ali pa naj 
sporoči na : Mary Gerovnik, 1059 
E. 67. St. Cleveland 3, Ohio. 

---------o---------
Msgr. Franz Jachym 

pri papežu
Dunaj. — Msgr. Fr. Jachym, 

ki je imel nedavno biti posvečen 
v škofa, pa je v zadnjem trenut­
ku odšel izpred oltarja, bo šel 
te dni v Rim, kjer bo pojasnil 
papežu svoje dejanje, kakor na­
znanjajo dunajski cerkveni kro­
gi-
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predsednik Truman, ne bo nikoli več označeval z “rdečim 
slanikom.” In če vlada ne poskrbi, da izčisti iz svojih oddel­
kov to nevarno golazen, bomo prisiljeni misliti, da riba pri 
glavi smrdi in da je res nekaj gnilega v deželi Danski! . . .
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O rdečih slanikih in 
preganjanju coprnic

Dobromisleč in lojalen ameriški državljan si ne more 
kaj, da ne bi začel z nevoljo in odvratnostjo gledati na nešte­
te, neprestano se ponavjajoče obtožbe o komunistih in sov­
jetskih vohunih, ki so na važnih položajih v raznih vladnih 
oddelkih. Kakor se povprečnemu človeku gabi večno tu­
ljenje “ljudskih demokratov” in “proletarskih diktatorjev” 
o fašistih in kapitalističnih reakcionarjih, ki so vsi oni, ki 
ne prisegajo na komunistični evangelij, tako mu prične pre­
sedati večna gonja proti ljudem, ki nimajo — na prvi pogled 
nobene zveze s komunizmom in njegovimi protičloveškimi 
zasužnjevalnimi metodami.

Na prvi pogled! Ker je povprečen državljan sam pošten 
in iskren v svoji zvestobi do družbe in njene vlade, mu je 
težko verjeti obtožbam, ki so naperjene v zadnjem času na- 
pram odličnim in visoko stoječim osebnostim, o katerih bi 
bilo misliti, da je njihov značaj brez madeža. Žalostne izku­
šnje pa dokazujejo, da res ni vse zlato, kar se sveti in da 
smo imeli in morda še imamo na zaupnih in visokih položa­
jih ljudi, ki ne spadajo tja, temveč v zapor.

Pri razkrinkanju teh tajnih sovražnikov svoje dežele 
in obstoječega reda sta si stekla velike zasluge predvsem 
dva bivša visokostoječa komunista, Louis F. Budenz, član 
ameriškega komunističnega Politbiroja in bivši urednik ko­
munističnega glasila “The Daily Worker,” in Whittaker 
Chambers, prav tako visokostoječ bivši komunist in poznej­
ši urednik znane revije “The Time,” pri kateri je imel $30,- 
000 letne plače. Obema omenjenima so pričele presedati 
prekanjeno zasnovane in izvajane komunistične taktike, s 
katerimi zavajajo komunisti naivno ljudstvo, zato sta se s 
studom obrnila od njih ter sklenila, posvariti oblasti pred 
nevarnostjo, ki jim grozi od komunističnih metod.

Algerja Hissa, visokostoječega vladnega uradnika in 
moža z najvplivnejšimi zvezami, je razkrinkani Whittaker 
Chambers, njegov dolgoletni osebni prijatelj. Daši so bili 
predloženi sodišču mikrofilmski rekordi najvažnejših in 
zaupnih tajnih dokumentov, do katerih Whittaker ni imel 
dostopa, imel pa je dostop do njih njegov prijatelj Hiss, ki 
jih je Whittakerju izročil, je Hiss vse gladko tajil, kakor 
tudi dejstvo, da so bili nekateri dokumenti prepisani na 
njegovem pisalnem stroju v njegovem stanovanju, dasi so 
strokovnjaki prisegli, da je bi!o tako. Prva obravnava pro­
ti Hissu se je končala brez vsakega rezultata, pri drugi pa 
je bil obsojen na pet let ječe.

Zdaj je na vrsti slična zadeva s profesorjem Latti- 
more-jem, bvišim važnim vladnim svetovalcem pri daljno­
vzhodnih zadevah. Tudi on je obtožen komunizma in iz­
daje, kar tudi on odločno zavrača. Glede obeh, Hissa in 
Lattimore-a, je podal Budenz pred preiskovalnim odborom 
važne izjave. Glede Hissa je že leta 1948 povedal, da je 
bilo vsem partijskim uradnikom v New Yorku znano, da 
je Hiss tesno pridružen komunizmu. Zdaj pa je izpovedal 
glede Lattimore-a, da je bil on, Budenz, kot urednik Daily 
Workerja uradno obveščen, da je Lattimore komunist in 
zaradi svojega družabnega in vladnega položaja dragocena 
pridobitev za partijo. Na neki seji partijske eksekufive je 
Earl Browder, tedanji tajnik partije, javno hvalil Latti­
more-a za njegovo nastavljanje komunističnih pisateljev 
na važne položaje, s katerih so mogli vplivati in krojiti 
javno mnenje.

Budenz je bil glavna priča v newyorskem procesu 
proti enajstim komunističnim voditeljem. Budenz je bil 
tisti, ki je pokazal s prstom na Gerharta Eislerja ter pove­
dal, da je to glavni komunist v Zed. državah. Eis'er je, 
kakor znano pobegnil iz Zedinjenih držav in zdaj zvesto 
služi Stalinu v sovjetski zoni Vzhodne Nemčije.

Budenz je prišel do svojega odloka, da se odpove 
partiji in vsemu, kar ona zastopa in zagovarja, po dolgo­
trajnem iskanju samega sebe in svoje duše, nakar je skle­
nil, opozoriti vlado na nevarno vrtanje in miniranje, s 
katerim se ukvarjajo komunisti v notranjosti dežele. Kot 
bivši član ameriškega Politbiroja in glavni urednik komu­
nističnega glasila, so mu znane največje tajne partije da 
pri komunistični partiji ni važno število članov, temveč 
položaj m urJe ekt onih, ki so ali na vodilnem mestu, ali pa 
potezajo nitke izza kulis, kakor je to delal Alger Hiss in še- 
ih nogo drugih. Za zgled navaja evropske “ljudske demokra- 
cPe,” zlasti Češkoslovaško in Poljsko, kjer so možje na vi­
sokih vladnih položajih vnaprej tako omehčali svoje vla­
de, da so dežele preko noči padle kot zrel zadež komunizmu 
v naročje.

Torej, a!i je vse to, kar smo že doživeli in kar dan na 
dan še vedno doživljamo, res navaden bav-bav, rdeči slanik, 
preganjanje coprnic in preganjana nedolžnost? Ne. nevar­
nost je velika in resna! Resnejša kot se je večina ljudstva 
zaveda, kakor je bila resnejša povsod, kjer se je komunizem 
uveljavil ter zasužnjil dežele, kot si je njih ljudstvo mislilo 
in predstavljalo!

V zadnjem času je videti, da se je tudi vlada začela za­
vedati te nevarnosti in upati je, da je njen prvi uradnik,

Opazke in pripombe
Cleveland, O. — Po nekaj 

letih mi je spet prišel v roke 
Ameriški družinski koledar, ki 
izhaja v založbi Proletarca. 
Koledar se je v teh letih zelo 
spremenil. Starih sotrudnikov 
kakor Ivan Molek, Katka Zu­
pančič, Etbin Kristan in drugi, 
ki so prejšnja leta prispevali 
pripovedno gradivo, niso več 
zastopani v njem. Zato je pri. 
povedni del letnika 1950 iz­
redno šibek. Od domačih so­
trudnikov sta zastopana samo 
Anton Slabe z neobdelano čr­
tico “Francka pripoveduje” in 
Anna P. Krasna s črtico “Upr­
la se je”, ki je groba,neobde­
lana karikatura, ki se odlikuje 
po mnogih “pfujih” in izmali­
čenem “proletarskem realizmu,” 
ka-li, s kakršnim se opraviču­
jejo pisatelji, ki nimajo nobe­
nega drugega opravičila niti 
pristne pripovedniške žilice. 
Erazem Gorše je prispeval 
prevod izčrpka Maeterlincko- 
ve pravljice “Modra ptica”, 
Frank česen (“Moji igralski 
spomini”) in Anton Shular 
(Spremenjena pokrajina) pa 
dvoje prispevkov, ki spadata 
med zgodovinske spise. Nekaj 
kratkih prispevkov je iz sta­
rega kraja (Prežihov Voranc, 
Cvetko Kristan, Vlado Hab-, 
jan).

Tudi pesniški del je skromen 
— osem prispevkov, večinoma 
kratkih, ki izvirajo razen ene­
ga tudi iz starega kraja (Mile 
Klopčič, France Kosmač, Jaka 
Kralj, Kajuh in Miha Klinar). 
Klopčičeva prispevka — pre­
voda J. A. Krilove pesmi “če­
bela in muhe” in N. A. Nekra- 
sove “Pesmi o dveh velikih 
grešnikih” — odtehtata vse 
druge.

Največ prostora zavzemajo 
zgodovinski spisi. Najobšir- 
nejši in najpomembnejši med 
njimi je Fr. Zaitzev spis “Iz 
naše zgodovine”, ki obdeluje 
zgodovino društva Slavi je, ki 
je pozneje postalo društvo št.
1 SNPJ, in kluba št. 1 JSZ. —- 
Spis obsega 82 strani, kar j e več 
kot ena tretjina knjige, vklju- 
čivši približno 50 strani ogla­
sov, Anton Udovič je opisal 
“Dvajset let dela pevskega 
zbora France Prešeren” (Chi­
cago) in Fred A. Vider kratek 
spis o naših bratskih podpor­
nih ustanovah. Tako zavze­
majo zgodovinski spisi in razni 
podatki približno polovico ko­
ledarja. Manjka pa letos obi­
čajni preled slovenskega časo­
pisja v Ameriki. Knjiga je 
vezana v platno in prinaša 
mnogo slik in fotografij. Cena 
je $1.50.

» * *
Upam, da ne bo prehudega 

ogorčenja, če pripomnim, da 
naši svobodomiselni, napredni 
ali progresivni zgodovinarji pi­
šejo in govore, kakor bi bil ta­
ko zvani napredni tabor s

hotel tvegati linčanja. To pot 
se obeta drugačna muzika, če 
ne bo kakšnega nepričakova­
nega razvoja in če ne potihne 
veter, ki ga je razpihala Mrs. 
Prašnikar s svojo kritiko raz­
mer v Jugoslaviji, potem je 
pričakovati, da se bo konven­
cija začela v znamenju dveh 
blokov, titovskega in protiko­
munističnega. Prvega bosta 
najbrž vodila Mirko Kuhelj in 
Milan Medvešek, drugi pa se 
o grupiral okrog Prašnikarje­
ve. Slednji bo imel močno za­
slombo zlasti med delegati iz 
rudarskega vzhoda, pa tudi gl. 
odbornikov ne bo manjkalo. 
Zmagal bo pa tisti blok, ki bo 
pridobil tiste delegate, ki bo­
do prve dni iz previdnosti se­
deli na plotu. Kuhlju in Mila­
nu se ne obetajo preveč veseli
dnevi v Detroitu.

* * *
“Današnji komunizem je 

sad tragičnega zakona med 
dvema popolnoma si nasprot­
nima naukoma: med doktrino 
socialističnega napredka in do­
ktrino nihilizma.” — Robert 
Payne v knjigi Zero: The Sto­
ry of Terrorism (Ničla: zgod­
ba o nasilju). (Nihilizem je 
nauk, ki zanika vsako moralno 
vrednoto in zapoved, odklanja 
pokorščino vsaki oblasti in za­
sleduje kot svoj glavni cilj uni­
čenje zaradi uničenja.)

* * *

Jaz seveda ne morem vede­
ti, kdo laže’v kongresni preis­
kavi komunizma v državnem 
departmentu, bivši komunist 
Louis Budefiz ali bivši vodja 
ameriških komunistov Earl 
Browder. Zaenkrat vesta to 
za gotovo samo ona. dva in pa 
tisti Amerikanci, katere prvi 
tlači v komunistično brozgo, 
drugi jih pa vleče ven. Zato 
pa vem to, da bi nedvomno ko­
ristilo interesom kremeljskega 
komunizma vobče in ameriške 
“partije” posebej, ako bi se 
Budenz popolnoma diskrediti­
ral in možni zagovorniki ko­
munizma v zvezni službi po­
skrili, da bi lahko še nadalje 
delali za “stvar.” Ali je zgolj 
naključje, da je Browder s 
svojim pričanjem skušal dose­
či baš to?

(Sosed Miha pravi, da ne 
smemo pozabiti, da je Brow­
der še vedno član “partije” in 
pa da je bil enkrat že na ri­
četu zaradi krivega pričeva­
nja. “In to vendar vsak osel ve, 
da kdor enkrat po krivem pri­
seže, se tudi drugič ne bo obo­
tavljal priseči s figo v žepu.”)

* * *
Washingtonski člankar ali 

“kolumnist” Joseph Alsop je 
bil zadnje čase na obisku v 
Belgradu. Sodeč po poročilih, 
katere je poslal tukajšnjemu 
dnevniku Plain Dealer, je šel 
tudi on na titovske limanice. 
Tako mu je na primer Kidrič 
natvezil, da je končni cilj ti­
tovskih komunistov popolna

skozi pet let, da bi mogel iz­
vesti svojo bankrotirano pet­
letko in rešiti zavoženo jugo­
slovansko gospodarstvo. To­
rej ameriški davkoplačevalec 
naj bi stisnil iz sebe sedem sto 
petdeset milijonov dolarjev za­
to, da bi pomagali zločinske­
mu titovskemu komunizmu na 
noge, a jugoslovanski narod 
zasužnjili za vse večne čase!

Jaz vztrajam — in z menoj 
vred vsi Amerikanci, ki še niso 
izgubili glave in zapravili du­
še — da ne sme Amerika da­
jati Titu nobene pomoči, dok­
ler ne vrne narodu popolne 
svobode! Ugovor, da bi vsak 
tak pogoj pomenil vmešavanje 
v notranje zadeve suverene dr­
žave je od muh, ko pa vendar 
vsak količkaj razumen človek 
ve, da je komunizem sam v bi­
stvu vmešavanje v notranje za­
deve vseh dežel in ljudstev in 
vlada manjšine s pomočjo na­
silja in strahovanja. Naj se 
pošast poda, ali pa naj crkne!

V Washingtonu pa naj ne 
pozabijo, da je letos volilno 
leto in da bomo terjali račun 
tudi za zablode v zunanji poli­
tiki.

Peter Kopriva.

Kako smo na morju 
“urha” klicali. . .

SNPJ in JSZ smetana prosvit- l odprava vsake prisiljenosti
(compulsion) iz jugoslovanske­
ga gospodarstva, da ne bo no­
benega trenja med kmečkim in 
delovnim ljudstvom in državo 
— nekaj, kar so mnogi levičar­
ski idealisti pred 30. leti pri­
čakovali od Sovjetske Rusije, če­
sar pa komunizem ni še nikjer 
dosegel, temveč nasprotno po­
vsod izvaja vsako leto hujše

Ijenge aslovenstva in krona 
stvarstva. To je naravno. Slo­
venski “naprednjaki” smo bili 
odnekdaj zelo podvrženi do. 
mišljavosti in bahaštvu, kakor 
— pav. Zato se je smetana 
’zadnja leta tako grdo skisala. 
Saj veste, kaj pravi pregovor: 
Napuh hodi pred padcem.

* * *
Znamenja se množijo, da bo 

letošnja konvencija Slovenske
nasilje. Le kdaj se bodo ti na­
ivni ameriški žurnalistični vse­

narodne podporne jednote pre- j znalci naučili, da ni volku v 
cej drugačna od zadnje, na | nautri, da bi živel z ovcami v 
kateri so imeli prvo in zadnjo j idiličnem miru in ljubezni? 
besedo titovski partizani in! * * *
drugi naši marksisti - leninisti, j Alsop tudi priporoča, da bi 
kdor se pa ni strinjal z njimi, j Amerika posodila Titu kakš- 
je pa molčal, ker pač nikdo ni'nih sto in petdeset milijončkov

New York, N. Y. — Sedaj 
ob pomladnih večerih stopim 
večkrat po končanem delu na 
vrtiček za hišo, da vidim vsaj 
košček zvezdnatega neba nad 
newyorskimi nebotičniki. In 
vedno, ko zaslišim ladijsko si­
reno v pristanišču, si živo 
predstavljam novodošle be­
gunce iz Evrope in kar slišim 
njihov iskren vzdih olajšanja: 
“Hvala Bogu, kmalu bomo zo­
pet na trdnih tleh!” Saj tako 
sem si tudi jaz pred dvema me­
secema oddahnila, ko sem oko­
li polnoči 'čutila, da se je ladja 
ustavila in brž stekla na krov 
ter občudovala pravljično raz­
svetljeni New York. — Pa če­
prav je bilo takrat hudo, ven­
dar še večkrat mislim na tiste 
dni in na vožnjo preko “luže.” 

Najprej to: nikdar ni nihče, 
ki je že prestal vožnjo po mor­
ju, omenil niti besedice, da je 
na morju tako neprijetno. O 
kje pa! Vsak je hvalil le lepo 
vožnjo, izvrstno hrano, in ta­
ko dalje. Sicer so nam v Bre­
menu povedali, da bomo imeli 
na ladji “morsko bolezen”, a 
dejali so tudi-to, da kdor noče 
biti bolan, — pa ne bo, in ob­
ratno. Pa sem že takrat trd­
no sklenila, da “nočem” biti 
bolna. A sem delala račun 
brez krčmarja. Prvi in drugi 
dan je res šlo in ko sem že pr­
vo noč slišala po hodniku — 
uuurh, uurh”, mi je sicer bi­

lo malo tesno pri srcu, vendar 
sem si brž olajšano oddahni­
la: “Meni pa le nič ni, ker pač 
“nočem” biti bolna.” No, in 
tretji dan. . . Oh. . . Brž, ko 
sem zjutraj skočila iz poste­
lje, se mi je želodec enostav­
no postavil na glavo. Nič ni 
pomagalo, da “nisem hotela” 
biti bolna, še prav hitro sem 
morala pobrati pete, da sem 
pravočasno prišla do umival­
nice. Potem sem pa komaj 
prilezla na krov, na zrak, in 
tam mi je bilo spet malo bolje. 
Hrane niti videti nisem mogla, 
brrr, in nekateri so trobili, 
naj dosti jem. . . Hodila sem 
po krovu, mislila na vse mogo­
če in nemogoče stvari, a ven­
dar sem tisti dan še dvakrat 
“urha” klicala. Naslednji dan 
mi je bilo še tudi zelo “čudno” 
v želodcu. Posebno vstati je 
bilo zjutraj težko. A ker ni­
sem. hotela obležati, tudi res 
nisem. In čez par dni sem bi­
la dobra, to se pravi, toliko 
dobra, da sva se z “urhom” do 
kraja skregala in si sploh ni 
upal več blizu. Sicer me je še 
vedno presneto bolela glava in 
zdelo se mi je, da tudi vsa mo­
ja notranjost plčse prav z gun- 
canjem ladje.

Imeli smo namreč to smolo, 
da je bilo skoraj vso vožnjo 
prav viharno morje in zato je 
bilo še bolj hudo. To je šlo gor 
in dol, sem in tja, ojoj. . . Po 
hodnikih, na krovu, povsod so 
ležali ljudje z vrečicami za 
bruhanje poleg sebe in se prav 
kislo držali, — mornarji pa 
so hodili mimo in se smejali.
Saj je bilo pa tudi res za smeh 
in mislim, da sem jaz samo za­
to tako hitro ozdravela, ker 
sem se tolikokrat mogla prav 
iz srca nasmejat. Na primer 
v jedilnici je posoda kar ple­
sala po mizah. Potniki so lo­
vili • opore, strežniki so sme­
je gledali za pobeglimi poma­
rančami, vse je bilo odvisno od 
razposajenosti Oceana. Sko­
delica kave, ki je stala pred me­
noj na mzi, je ob ponovnem 
sunku narahlo zdrsnila prav 
na drugi konec, poskočila čez 
rob in — neki gospod je pre­
strašen odskočil od svojega 
pladnja, ker je naenkrat vse: 
slanina, pražena jajčka, kruh, 
marmelada, plavalo v črni te­
kočini. . . In tako dalje, vedno 
je bilo kaj novega in za smeh. 
Da pa nismo bile samo me, 
ženske, bolne, vam tudi mo­
ram povedati. Tudi može je 
zdelovalo, o pa še kako, če­
prav so se prve dni delali prav 
junaške in se norčevali iz nas. 
če sem prišla zjutraj na krov, 
sem vedno videla Franceta, 
kako je slonel ob ograji in me­
lanholično strmel v razpenje­
ne valove. (Bog ve, na kateri 
konec Amerike ga je zanesla 
pot!) Na vprašanje, kako je, 
je dejal samo: “Slabo,” in to 
prav z žalostnim glasom, po­
tem je bil pa spet tiho. — In 
“kranjski fant”, neki Tone 
(ki sedaj menda v North Caro- 
lini tobak sadi, ali kadi, ne 
vem) se gotovo ves teden ni 
obril, da je bil tak kot divji 
mož. In Otmar ne vem koliko 
dni sploh ni šel v jedilnico, am­
pak je samo sedel na krovu, 
zavit v odejo, Ančka mu je pa 
tu in tam prinesla kos kruha, 
da “ji ni utnrl, ubogi moži- 
ček.” O, saj je' možake tudi 
“matralo,” pa še kako! Han­
ca iz Chicaga je pa kar tekala 
po stopnicah in na vprašanje, 
če ji je kaj slabo, se je samo 
nasmejala: Oh kje neki, sa­
mo “vačna” sem.” In Štefka! 
Tej se je guncanje še dobro 
zdelo in več kot ga je bilo, 
bolj ji je bilo po volji. Pa tudi 
Silvica je bila vso pot koraj­
žna in dobre volje.

Imeli pa smo na ladji tudi 
slovensko begunsko družino s 
številnimi otročki, in ti so me­
ni najbolj pomagali, da sem 
pozabila na “morsko bolezen.” 
Največkrat je prišla Helenca: 
“Gospa, pejte no k nam, ma­
ma je še vedno bolna, ata pa 
dela.” In sem šla. Marička je 
čepela na postelji in prav ne­
milo jokala, Tonček je vekal 
v zibelki, Janez je ves bled slo­
nel v kotu, Martinca ni našla 
čeveljčkov, Mihec je ušel na 
krov, Peter je stikal za svojo 
čepico. To je bil dirindaj. 
No končno se je vendar vse le­
po uredilo. Otroci so kmalu 
ozdraveli, samo njihova mama 
je bila vseh 14 dni bolna in ji 
je odleglo šele, ko je stopila 
spet na trdna tla.

Ko smo se na to guncanje že 
malo privadili, smo se Sloven­
ci, čeprav nas je bilo na ladji 
najmanj, zbirali ob večerih na 
določenem mestu na krovu in 
prepevali naše lepe slovenske 
pesmi. To so drugi ljudje gle­
dali! Menda so mislili, da se 
nam je zmešalo. Nam se je pa 
le zdelo, da smo spet doma in 
smo pozabili na morje in ziba­
nje in na “urha” in ves svet!

Zadnje dni vožnje so tudi 
najbolj trdovratne bolnice oz- 
drjtvele. Ljudje so spet posta­
li dobre volje, slišal se je ve­
sel smeh, damicam so spet no­
hti in ustnice, živordeče vzcve­
teli; vse je kazalo, da se bliža­
mo Ameriki, še morje je po­

kazalo, da zna biti tudi vljud­
no in mirno — če hoče.

Znancem in znankam, ki še 
v Evropi čakajo na “obljublje­
no deželo” in na prekomorsko 
vožnjo, pa kar pišem: “Le pri­
pravite se, z morjem se,ni šali­
ti! Tako vas bo premetalo in 
premikastilo, da boste kar de­
belo gledali. Pa tudi to boste 
prestali, jasno, saj smo tudi mi 
in žč marsikdo pred nami. In 
še vse kaj drugega, ne samo 
to. Saj človek več prenese kot 
sam misli. Najboljše pa je, da 
sklenete z “urhom” prijatelj­
sko pogodbo, ker če vas ta pu­
sti pri miru, bo vse v redu. Če 
boste pa plesali tako, kot bo on 
godel, ojoj, potem se mi pa že 
zdaj smilite. Recite: nočemo 
biti bolni, pa ne boste — ali pa 
boste, kakor uboga jaz, ki ni­
sem hotela, .pa sem kljub te­
mu trikrat “urha” klicala. Naj 
ga koklja brcne!

Da pa še par naslednjih no­
či niti na trdnih tleh nisem 
mogla spati, ker je postelja, 
soba in ves New York plesal 
okoli mene in da sem ne vem 
kolikokrat planila ponoči iz 
postelje, ker se je vse guncalo 
in sem mislila, da se mi je res 
zmešalo, tega vam pa ne bom 
opisovala. Sicer pa itak sami 
dobro veste, kako je to, in se 
mi zato tudi smejati ne smete. 
Kdor pa pravi, da mu na mor­
ju prav nič ni manjkalo, pa mu 
kar recite, da ni res, kajti vsak 
je čutil, eden več, drugi manj, 
kaj je morska bolezen in njen 
spremljevalec “uuurh.” — Pa 
še drugič kaj.

Jolanka J.

Odmevi iz Titovine 
ali

gorke iz “raja”
V neko (prodajno zadrugo v 

Titovmi pride kmetica in vpra­
ša, ali bi mogla dobiti kaj za­
bele. “Masti že ves teden ni­
mamo,” odvrne prodajalka. — 
“Z oljenji bi bila tudi zadovolj­
na,” je dejala. “In maslo bi 
vam preplačala.” “Nimamo.” 
Nastavi j enka je zmignilla z 
rameni. “Ravnokar je pošla za­
loga.” — Kmetica se je med 
vrati obrnila m rekla: “Tedaj 
mi vsaj povejte, kaj prav za 
prav imate?” — “Nič drugega 
kakor Titove slike in pa meseč­
ne plačo,” se je glasil odgovor.

verjamete

Janez Počasne je kupoval svo­
je potrebščine pri trgovcu Fran­
cetu Smodinu. Kar jemal je, da 
bi pa kaj plačal na račun; se pa 
ni zmenil. Da bo že, je rekel, ka­
dar ga je trgovec opomnil.

Ko je bil Janez nekega dne 
pri trgovcu je pozabivši poka­
zal, da ima denar. Vnela se je 
med' njim in trgovcem huda de­
bata in končno je zmagal trgo­
vec. Ko mu je Janez odštel de­
nar, je rekel: “Zdaj pa papiši 
pobotnico, da bom imel črno na 
belem in da me ne boš še enkrat 
tirjal.”

Trgovec je bil takoj pri volji 
in je napisal: “S tem potrjujem, 
da Janez Počasne ne dolguje pri 
meni nič ;n tudi nikoli več ne bo.

France Smodin, trgovec.”
* * *

Matijev Gregor je prignal ne­
koč iz sejma konjička, ki je imel 
čudno navado. Bil je močan in 
rad je vlekel, samo ustavljal se 
je vsakih par minut in potem ga 
je mora! močno nagovarjati, da 
se je zopet uprl v komat.

Nekoč ga vpraša znanec: “Ali 
konju kaj fali, da se tako rad 
ustavlja?”

“Nič mu ne fali, ampak tako 
se boji, da bi preslišal, ko bom 
rekel: ha, kar pomeni ustaviti, 
da se na vsake toliko časa usta- 

stalo kar O. K. in nam tako do- vi in posluša.”



AMERIŠKA DOMOVINA. MAY 2, 1950 3

.a.

/liiiERi$kyi Domovih
i/l-ll/l’Bmg/%111—HOIWIE-

AMERICAN IN SPIRIT 
FOREIGN IN LANGUAGE ONLY

SLOVENIAN 
MORNING NEWSPAPER

KARL MAUSER:

KAPLAN KLEMEN
ROMAN

Dopisi in drugo
Kje je moj 
mili dom. . .

Lethbridge, Alta. — Tam 
sredi dolenjskega gričevja, pod 
prijazno vinsko gorico, z lepo 
cerkvijo sredi vasi ter s staro­
davnimi zgodovinskimi grobiš­
či še izza časa Keltov in Ilirov, 
stoji preprosta kmetska vas, — 
to je moj rojstni kraj.

Preprosta je, kot so vse naše 
vasi, posejane po nizkem gričev­
ju. Toda bila je, v tej vojni 
Velikega pomena, saj so v njej 
bile za kratko dobo vse mogoče 
vojaške formacije, čisto raz­
umljivo je, da nihče ni nič pri­
nesel, pač pa odnesel, kar je mo- 

’ gel. Lahi so jo dvakrat z letali 
bombardirali, dočim je bilo ob­
streljevanje s topovi vsakdan­
ja reč. Višek vseh teh “dobrot” 
so pa naredili rdeči tovariši — 
Partizani, ki so vas požgali z 
geslom: “Naj gori, saj je vse 
Za pobiti, ta bela sodrga. .

Zdaj je minilo pet let, ko sem 
se zadnjič poslavljal od doma. 
Šest naj mlajših iz vasi nas je 
bilo doma za par ur, toda kdo. 
je takrat mislil, da se zadnjič 
poslavljamo od staršev in ses­
ter? Kdo bi slutil, da bom od 
vseh teh mladeničev ostal sam 
Pri življenju?!

Lep aprilski dan je bik. Oko­
li obžgahega zidovja je zelene­
la trta. Od granat okleščeno 
sadno drevjpe se je začelo solziti,

kot da se joka nad usodo slo­
venskega naroda. Kamor mi 
krene pogled, sama žalost. Po­
lje zapuščeno, gnojišča prazna, 
hlevi so že davno izpraznjeni, 
gozdna partizanska banda hoče 
jesti in kdo bo dal? Mestne frk- 
Ije z nakodranimi lasmi, me­
ščani in pokvarjena inteligenca, 
ki se vlači po gozdovih, hoče je­
sti in piti. Za njihove mitinge 
mora biti meso, vino in ples, da 
se je v megli alkohola in na va­
lovih harmonike prikazal pri­
vid “svobode.” Saj po njihovem 
pojmovanju pomeni “svoboda” 
uničenje vseh moralnih postav. 
“Svoboda” pomeni umor vesti. 
Utopiti jo hočejo v potokih raz­
brzdanosti, da bi zakrili zločin, 
ki so ga storili nad preprostim
Jr- ~~~~

Slovencem in Slovenkam 
v Kanadi sporočamo, da 
lahko naroče novi roman, 
ki je pravkar izšel izpod 
peresa Ivana Jonteza —
“JUTRO BREZ SONCA”
— pri gdč. Anici Dolen­
čevi, Ontario Hospital, 
New Toronto, Ont.

Pri nji lahko tudi naro­
čite Koledar Svobodne Slo­
venije za leto 1950.

Naj ne bo Slovenca in 
Slovenke, ki ne bi imela 
teh dveh resnično lepih 
knjig. II
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AUGUST KOLLANDER
6419 St. dtir Ave. M HE 1-4148

CLEVELAND 3, OHIO
POŠILJAMO:

Denar v Jugoslavijo, Trst, Italijo in v vse druge države. 
Vsaka pošiljatev je zajamčena.

PRODAJAMO-.
Karte ža prekomorske kraje in nazaj po originalnih ce­
nah. Imamo zastopstvo tudi za vse glavne aVijonske 
d r uižfo g .
American Express travel čeke in denarne 
nakaznice za uporabo v naših državah. Jugoslovanske

’znamke in denar. . , , .
Zaboje za pošiljanje blaga ali živil v staro domovino.
Če želite, nabavi tudi določeno blago za v pakete tvrdka 
sama.

PREVZEMAMO:
Zavitke od rojakov in jih točno’odpremijamo na naslov­
nike.

SPREJEMAMO-.
Naročila za moko in druge že pripravljene zavitke kakor 
tudi za streptomycin preko družb ADRIA TIC, EX­
PRESS za Jugoslavijo, Avstrijo, Italijo, Nemčijo m
druge države.

POMAGAMO:
Pri nabavi potniških dokumentov; nudimo pomoč potni­
kom.

SODELUJEMO:
Pri ureditvi raznih starokrajskih in tudi begunskih za­
dev.

OPRAVLJAMO:
NOTARSKE posle.
Rojaki v Kanadi in drugih deželah lahko pošljejo de­
narna in druga naročila potom naše tvrdke.

Za nadaljna pojasnila PIŠITE, PRIDITE, KLIČI­
TE zanesljivo in dobro znano tvrdko

kmm KOLLANDER

ljudstvom. Ljudstvo ni imelo 
več domačij, solze so se posušile, 
dali so še zadnje upanje v zma­
go svojih sinov — protikomuni­
stičnih borcev. Kaj pa smo 
doživeli, je dovolj znano.

Na dvorišču je samevala sta­
ra lipa in pod njo kamnita mi­
za. Stari čebelnjak je pogorel, 
toliko spominov na srečno ot­
roško dobo, da ko človek gleda 
vse to, ga nehote pograbi srd, 
toda ko pomisli na njih geslo: 
“Naš bog so rop, požig, umor 
. . .”, se potolaži.

živo mi je v spominu to po­
slavljanje od doma. Oče in 
mati sta stala na koncu obžga- 
ne hiše. Nekoč črni lasje so 
postali beli, oči globoko v očes­
nih votlinah, povsem prava po­
doba živih okostnjakov. . . Po­
dali smo si roke, solze so zaig­
rale v očeh staršev, vse je ne­
kaj dušilo v grlu, da nismo mo­
gli izgovoriti. Le počasi se iz­
trga iz očeta : ,Pazi se krogel.’ 
Skušal sem se zasmejati, pa 
mislim, da se mi ni povsem po­
srečilo. Vrgel sem puško na 
ramo in odločno odšel proti 
cerkvi. Po nekaj korakih se 
ozrem; . . . oče in mati še ved­
no stojita na istem mestu in 
otožno gledata za najmlajšim 
sinom, petim domobranceem 
iz družine. Zakličem jima še 
nazaj: “Saj kmalu zopet pri­
dem . . .” Nista odgovorila, le 
otožno sta zmajala z glavo, ko 
da bi vedela — nikdar več se 

! vidimo. Oče sedaj že po­
čivajo dve leti na pokopališču.

Na griču nad vasjo se še en­
krat ustavimo in gledamo na 
rojstno vas, na čisto podobo 
teptane slovenske zemlje, ki 
krvavi in umira, medtem ko po 
njej njeni sinovi - odpadniki, 
vriskaj o in plešejo skupno 
z vso svetovno rdečo interna­
cionalo.

Še par strelov v pozdrav 
svojcem, nato pa zadoni pesem 
domovini zvestih sinov:

“Domovina mati mila, 
srce le za te gori, 
črna zdi se nam gomila, 
le da svobodna si Ti.
Tvoja sveta tla,
večno branit’ č’mo jih zla.
Za slovensko domačijo, 
za naš dragi dom in rod.”

Cvetko.

Nova pesmarica
Iz Spittala v Avstriji je pri­

spel drugi del pesmarice “Slo­
venske narodne pesmi.” Pesmi 
so zbirali dijaki — srednješol­
ci v zadnjih dveh letih begun­
stva. Pesmarica- vsebuje 365 
pesmi nastalih po raznih krajih 
Slovence. Poleg besedila imaj 
vsaka pesem tudi note, nekate­
re pesmi imajo še več varijant 
v besedilu ali melodiji. Vsak del 
stane $1.00

Kdor še nima prvega dela 
oziroma želi imeti še drugi del, 
naj piše na naslov:

Francka Ambrožič, 
267 Seaton St. 

Toronto, Ontario, 
Canada.

ZULSCH
INSURANCE AGENCY

PRANCES ZUIilCB, agent

Zavarovalnina vseh vrst za 
vaše domove, avtomobile 

in pohištvo,
IVanhoe 1-4221 

18115 NEFF ROAD

New Yarn Lampshade

_v letih od 1900 do 1914 se
je naselilo v Zed. države skoro 
milijon ljudi vsako leto.

Na trgu
Janezek gre z mamico na 

sadni trg. —r Kakšne so tele 
slive, mamica? — je vprašal 
pri prvi prodajalki.

— Te so bosanske.
— A te-le?
— Te so madžarske.
— A one-le?
— Te so pa naše.
Komaj to zasliši, začne tlači­

ti slive v žep.
— Kaj pa počenjaš, nesrečni 

otrok? i ,
— Nič hudega, saj jih lahko 

spravim v žep, če so naše. 
---------o------—

— Zgodovina pozna samo tri 
generale, ki niso doživeli niko­
li poraza in ti so: Aleksander 
Veliki, Julij Cezar in angleški 
vojvoda Wellington.

PRIHRANILI SI 
BOSTE DENAR,

ČE POSETITE NAŠO 
RAZPRODAJO!

Oblak Furniture Co.
6612 ST. CLAIR AVE.

Mi pripravimo 
ZDRAVILA 
za Evropo

MANDEL DRUG 
15702 Waterloo Rd. 
Cleveland 10, Ohio

Opoldne ima Klemen obisk. 
Nasmejan obstoji na hodniku. 
Sib rski otroci.

Prinesli so mu rože. — Šopek 
rož, ki so jih kupili Bog ve 
kje.

Klemen z rekami zabrodi v 
Nežikine lase. Otrok smehlja­
je strmi vanj.

“Zakaj si niste kupili kru­
ha, revčki?”

Klemenu se trese glas.
Nato posedejo. Otroci čeb­

ljajo, Klemen -samo posluša. 
Kakor da so mu ma srce pri­
peti ti glaski. V rolkah drži 
šopek rož.

In v tem šopku je velika lju­
bezen, ki Klemena naganja v 
vek.

Ob dveh se otroci iposlove.; 
Klemen gre s šopkom po stop­
nicah.

Nato gre z va^o Po vodo in 
postavi rože na mizo.

Zdi se mu, da ljubezen gori 
z mize proti stropu, da je pre­
plavila vso sobo.

Ko je zvečer ugasnila luč in 
je Petrič zaspal, je Klemen kle. 
cnil na kgečalnik.

Skril je glavo v dlani. Ko se 
je dvignil so mu bili prsti mo­
kri. Slekel se je. Preden je le­
gel, je s -prsti pobožal rože v 
vazi.

In bilo mu je, kakor da je po­
božal usahle obrazke otrok.

Thomas Flower Shop
CVETLICE za vse prilike
šopke in cvetlice lahko 

brzojavimo na vse kraje 
Andy, Albin in Fred Thomas 

(Tomc), lastniki
15800 Waterloo Rd. - IV 1-3200

Any old lampshades in your at­
tic? You can make a smart new 
lamp-shade from an old frame by 
winding strands of yam around 
and around. The material used 
for this lampshade, to 3've a bril-| 
liant, lustrous effect, is a new all*! 
rayon yarn called Lusterspun.; 
And, anyone can make this lamp-j 
shade — no needlework skill is 
needed! For the simple instruc-! 
tions, send a self-addressed| 
stamped envelope to the Women’sj 
Editor of this paper.-------

Protect Against VITA^iN 
DEFICIENCY With

0NE]a|DAY
Each One-A-Day (brand) Multiple 
Vitamin Capsule furnishes the full 
basic daily quantity of five vita- 

j mins whose requirements in human 
nutrition have been established.
You can't buy better vitamins no 
matter what you pay for them. 
One-A-Day (brand) Multiple 
Vitamin Capsules are guaranteed 
to be full potency, as shown on 
the label.
Make One-A-Day your Buy Word 
for vitamins. Get them at your 
drug store. >

MILES LABORATORIES, INC. 
Elkhart, Indiana

NAZNANILO KANADSKIM SLOVENCEM!

Vsem našim naročnikom po širni Ka­
nadi naznanjamo da .je blagovolila pre­
vzeti zastopstvo za Ameriško Domovino 
naša odlična Slovenka, gdč. Anica Do­
lenc.

Kanadski naročniki, novi in stari, 
naj torej pošiljajo naročnino za Ame­
riško Domovino na njen naslov. Dopise, 
Premembe naslovov,pa še nadalje na 
upravo Ameriške Domovine, 6117 St. 
Clair Ave., Cleveland 3 .Ohio, USA.

Za vse informacije in nasvete, najsi 
ho glede lista ali kaj drugega se rojaj- 
ki v Kanadi lahko obrnejo na gdč. 
Dolenc. Njen naslov je:

MISS ANICA DOLENC 
Ontario Hospital 1007 Lakeshore Road 

New Toronto, Ontario, Canaaa

Ameriška žogometna (baseball) igra na JaPonskem. —■ Kakor se naši domači žo­
go metni 'pripravljajo, oziroma pričnejo z žogometnimi igrami, prav tedaj se . tega posla 
lotijo tudi.mladi Japonci. Odkar so pokojni prvak ameriške žogometne igre Babe Ruth 
in drugi odlični igralci leta 1930 obiskali Orient je “baseball” igra najbolj popularna 
žogometna igra na Japonskem. Na sliki vidite mlade Japonce, ki se vadijo v tem športu.

Dnevi so bežali. Klemen se 
je- od vsakega poslovil, kakor 
da ga je plačal s cekinom.

Stekale so se ure.
Gornikovi so napravljali 

opravo. Po fari je šumelo. 
Župnik Vence! .so bili dobre vo­
lje, .se posvetovali in pričeli s 
pripravami za novo mašo.

Tudi Klemen je imel dela 
čez glavo. Nakupiti je moral 
novomašnih podobic, nakupiti 
spominkov- poiskati novoma- 
šnega pridigarja.

Za tovariša sj je izbral Mi­
šičja iz tretjega letnika. Naj- 
bližji mu je bil po kraju. Od 
Radovljice do Krnice ni daleč.

Diakouat.
Klemen kar verjeti ne more. 

Vse gre s čudovito -naglico.. 
Niti na “Sibirijo” ne more mi­
sliti, kakor bi -rad. Sernj avski 
je čudno skrivnosten. Klemen 
ga ne more uganiti.

“Kaj imate za plotom?” je 
radoveden.

“Včasih sem se učil za re­
zbarja. Samo za veselje, za 
zabavo. Več ne smem pove­
dati.”

Več Klemen ne more spravi­
ti iz njega. Potlej je zvrtal iz 
Nežike, da Sernjavski izretauje 
Boga na križu.

Po diakonatu sta prišla na 
obisk tudi Meglič in Jelka. Kle­
menu je bilo močno prav. Dol­
go je premišljal, če bi ju vabil 
na novo mašo. Zavoljo Jelke. 
Nemara bi spet vstali jeziki. 
Obema bi bilo nerodno in mor­
da Megliču tudi.

Toda Megliču je veliko dol­
žan. Kremenčevega ištudiiira 
in vedno je pripravljen poma­
gati.

Povabiti ju mora. Malo se 
nadeja, da bo Jelka odrekla. 
Saj sama ve, kako je z ženski­
mi jeziki v Krnici in v Gorjah.

Meglič kar ne ve, kako bi za­
stavil besedo.

“Vprašat sva prišla, kaj bi 
vam za novo mašo najbolj 
prav prišlo.”

“Dosti sta že dala drugim. 
Na novo mašo vaju povabim." 
Pr tem je z dolgim pogledom 
ošinil Jelko.

Zardela je. Še preden je 
mogel Meglič odgovoriti, je že 
seglav v besedo.

“Vesela sem, da si naju po­
vabil, toda k novi.maši res ne 
moreva priti. Vem, da bi bilo 
Krničanom nerodno. Gospodi 
se radi ognejo. Nočeva kaliti 
preprostega razpoloženj a.”

Meglič ni nobene rekel. Že­
na pač boljše pozna ljudi, med 
katerimi je živela.

“Težko mi je, da ravno naj- 
večjih dobrotnikov ne bo,” s te­
žavo reče Klemen.

Jelka ga razume. Hvaležne 
Klemenove oči so vesele. Me­
glič vendar s:ii, naj pove, kaj 
bi najbolj potreboval. Morda 
novomašni križ?

“Dobil ga bom v “Sibiri­
ji,” se nasmehne Klemen.

“Morda kaj drugega, povej­
te!”

“Ne škodujta se,” se izvija 
Klemen.

“Ne bodi otrok,” se našobi 
Jelka. “Povej, če ne sama ne­
kaj nakupiva. Novomašni križ 
imaš. Kaj pa drugo?”

“Drugo bo Bog dal,” se za­
smeje klemen.

Nato so prešli na razgovor o 
pripravah in stroških. Pred 
slovesom je Klemen oba pova­
bil na tiho prvo mašo v Kri­
žanke.

“Hočem, da bom prvo dari­
tev opravil tihe n brez cere­
monij .”

Meglič se je nasmejal.
Torej bova le pri novi maši. 

In res pri prvi.”
(Dalje prihodnjič)

PEte DOBIJO
Službo dobijo

strežkinje, nočni klerk( pastry 
cook, ter dekle za delo v uradu 
podnevi. Morajo imeti nekaj 
skušnje in morajo govoriti tudi 
angleško.

Dalje potrebujemo hišne ter 
omjvalke posode; znanje angle­
ščine ni potrebno. Vzamemo tu­
di novodošle iz Evrope. Za in 
formacije pišite angleško ali slo­
vensko na

Dominik Krašovec
Christiana Lodge

Edwardsburg, Michigan.
(89)

Delo dobi ženska
ki bi opravljala hišno delo in 
skrbela za invalida; pripravno 
za tako, ki prebiva v Maple 
Heights ali Warrensville, da bi 
hodila zvečer domov. Katero 
zanima, naj pokliče zvečer med 
6 in 8 MOntrose 1598-J. Delo je 
od 8. zjutraj do 5 popoldne. 
___________________ (87)

Delo dobi
dekle ali mlada žena, stara nad 
21 let; delo je za strežnico v 
gostilni in restavraciji. Plača 
po dogovoru. Vprašajte na 5238 
St. Clair Ave. ali pokličite EN 
1-9529. —(88)

Kupujte Victory honde!

MALI OGLASI
Stanovanje iščejo

Zakonski par s sinom, išče 
4 ali 5 sob v st. clairski okolici. 
Kdor ima kaj primernega, naj 
pokliče HE 1-6399.

(86)

Iščeta stanovanje
Mati in sin, oba zaposlena, že­

lita dobiti stanovanje (4 ali 5 
sob) v okolici St. Clair Ave. od 
55. do 65. ceste. Kdor ima kaj, 
naj pokliče HE 1-8452. 
____________________________ —(88)

Furnez naprodaj
Naprodaj je malo rabljen fur­

nez za premog 24”. Vprašajte 
aa 1018 E. 71. St. —(88)

Pohištvo naprodaj
Naprodaj je pohištvo za spal- 

uico in parlor, dobro ohranjeno, 
tudi miza in preproga. Pokliči­
te KE 1-2828. (87)

Družina želi dobiti sobe
Mirna družina 4 odrasli, želi 

dobiti 4 ali 5 sob od 53. do 67. 
St. do 10. maja. Kdor bi imel 
kaj primernega je prošen, da bi 
poklicni ITT 1-1079, ali UT 
1-3343. —(88)
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Prevarani detektiv
(ROMAN)

miiiiiiiiiMiiiiiiiiiiiiiiiiMiiimimiiuiiiim
Toda včasih se kočijaž pre­

več napije in prevrne kočijo; 
včasih zdivjajo konji in poru­
šijo vse skupaj, ali pa srečni 
lastnik kočije včasih nerodno 
stopi iz kočije, pade in sj zlomi 
nogo ali obe •

Take nesreče se pripetijo 
vsak dan, in pešri, ki nimajo 
konja in kočije se lahko v ta­
kem slučaju štejejo srečni 

Ko je Vernier zvedel o ne­
sreč;, ki je zadela sodnika Es- 
corvala je pokazal na obrazu 
tak izraz obupa, da se je paz­
nik pri mizi začel smejati.

“Kaj ipa je v tem kaj izvan- 
rednega?” reče.

“Jaz — oh — nič!”
Toda detektiv mi govoril re­

snice. V primeroma par urah 
sta se pripetila dva nepriča­
kovana dogodka; morilec je 
hotel izvršiti samomor in sedaj 
se je še sodnik ponesrečil.

V kašni zvezi sta ta dva do­
godka.

Seveda Vernierja ni nič kaj 
veselila vest o nesreči sodnika 
in bi rad dai marsikaj, če bi 
mogel nesrečo preprečiti. To­
da vesel je bil le v toliko, da 
je bil za en čas prost tega 
ošabnega 'in pedantnega člove­
ka.

Pri tej misli se je čutili 
olajšanega in srce mu je bolj 
mirno bilo.

“Če je tako,” reče končno 
strežniku, “nimam ja!z danes 
dopoldne nobenega opravka v 
justični palači ”

“Vi se šalite. Ali se svet 
neha vrteti, ker ena oseba zbo­
li. Šele pred e- no uro smo zve­
deli za novico o nesrečni go­
spoda Escorvaia, (toda vsi nuj­
ni posli, katere bi moral Escoz- 
val izvršiti, so bil že razdeljeni 
med druge sodnike.”

“Prišel sem v palačo radi 
strašne afere, ki je zgodila 
predsinočnjim.”

“Ah! Zakaj pa niste takoj 
povedali. Sodniki že čakajo 
na va)s, in poslali so celo sla 
v prefekturo, da vas pokliče. 
Gospod Segmvdler ima v okskr- 
bi vaš slučaj.”

Na čelu Vernierja se poka­
žejo globoke gube dvoma in za-

V BLAG SPOMIN
TRETJE 'OBLETNICE SMR­

TI NAŠEGA DRAGEGA 
SOPROGA IN OČETA

Joseph Polanc
ki je za vedno zatisnil svoje 

oči dne 2. maja 1947.
Til leta je že poteklo, 
kar si nas zapustil Ti,
Oh. kako prazno ie življenje 
odkar Te več med nami ni.

Dragi soprog, ljubi oče, 
na grob Tvoj nam spomini hite, 
počivaj mirno v hladnem grobu, 
in v Bogu večno veseli se.

Žalujoči ostali:

URŠULA, soproga; 
LOUISE ZAGORC, hči; 

JOSEPH, JOHN, VINCENT, 
sinovi.

Cleveland, O., 2. maja 1950.

čudenja. Skušal se je sipom- 
niti sodnika, katerega ime je 
pravkar slišal, čudil se je, ka­
ko se bo stvar vršila naprej.

“Da” začne zopet paznik, ki 
je bil videti zelo zgovoren, “go­
spod iSegmuller — vi ga naj­
brž me pdzlnate. Je to vreden 
možak, ne tako zadrt in resen 
kot je večina naših gospodov. 
O 'njem se je neki jetnik izja­
vil, potem ko je bil sodnik go­
tov z zaslišanjem': “Ta zlodej 
me je tako stiskal, da mi bodo 
sedaj gotovo glavo odsekali, to­
da kljub temu je izvrsten člo­
vek.

Po tem ugodnem poročilu je 
Vernier ju nekoliko odleglo. 
Nagloma odide proti vratom 
sobe št. 22 in potrka.

“Noter!” zakliče prijazen 
glas.

Vernier vstopi in se kmalu 
znajde nasproti moškemu, sta­
remu kakih štirideset let, ki je 
bil visok in precej rejen in ki 
ga takoj nagovori:

“Ah, vi ste detektiv Vernier. 
Dobro, dobro, vsedite se! Prav­
kar sem zaposlen z neko drugo 
stvarjo, toda v petih minutah
bom že gotov.”

Vernier uboga in pazno 
ogleduje moža, katerega po­
močnik je sedaj postal.

Njegova zunanjost je bila po­
polnoma enaka opisu, kj ga je 
podal praznik. Odkritost in 
dobrohotnost sta mu izrli raz 
obraz. Vendar je mladi detek­
tiv mislil, da ne bi bilo nič kaj 
varno preveč zaupati tej do­
zdevni ddbrotnosti.

In imel je prav.
Gospod Segmuller je bil ro­

jen v Strassburgu in kot tak je 
bil podedoval vse lastnosti, ki 
so nekaka skupna last otrok 
Alzacije—pokrita rihta, ki na­
vadno vedimo zakriva zvijaštvo, 
kar je zlasti mevarmo, če kaže 
človek ipri tem prijazem obraz.

Razum gospoda Segmullerja 
je oil čudovito bister im obse­
gajoč, toda njegov sistem — 
vsak .sodnik ima drug sistem— 
je bi; zmagati z dobrim humor­
jem. Dočim so bili mnogi nje­
govi tovariši trdi Un relz.aj oči 
kot meč, ki ga drži v rokah kip 
Pravice, je pa bil on videti pri- 
prost in skoro pohleven.

Njegov glas je imel skoro 
očetovski odmev, in baš to je 
bilo usodinepoino za obtožence, 
ki so stali pred njim. Odkrito 
so vse priznavali, misleč, da 
govorijo s svojim prijateljem, 
ne vedoč, da so si pri tem sa­
mim sebi kopali jamo.. In do­
čim si je zločinec čestital, ker 
ima pred seboj najboljšga sod­
nika, pa ga je slednji skoro po­
polnoma sleke! iz kože.

Tudi njegov pisar, ki je nosil 
ime Guquet, je bil precej (podo­
ben sodniku. Nizke postave, 
toda rejen, brez brade in vedno 
smehljajoč, poleg tega pa ni 
bil preveč razumen, kar je uga­
jalo sodniku.

Kot je sodnik Segmuller 
prej rekel, je pravkar študiral 
slučaj, ki mu je bil tako nena­
doma (potisnjen v roke.

Vsi ipredmeti, katere je Ver­
nier nabral, od malih kocinic 
na suknji begunca pa do zla­
tih uhanov, so bili razloženi na 
mizi pred sodnikom.

Sodnik je čital in čital re­
port. katerega je napisal Ver­
nier, in kadar je bil v poročilu 
omenjen ta ali onj predmet, je 
počakal, pogledal (predmet in 
potem nadaljeval s čiltanjem.

Tako je poteklo dobre pol 
ure, ko je bil sodnik gotov in 
se j p naslonil nazaj v naslo­
njaču.

“Gospod Vernier,” reče pola­

goma, “gospod Eseorval me je 
obvestil v posebnem (pismu, da 
ste vi intelgenten mož in da 
vam lahko zaupamo.”

“Vsaj moja volja je dobra.”
“Premalo cenite samega se­

be. Prvič odkar sem na sodni­
ji sem dobil od kakega detekti­
va tako točno m perfektno po­
ročilo. Mladi ste še, in če pa­
zite. boste naredili ogromen 
napredek v svoji karieri.”

Mladi mož se prikloni, bled 
od veselja komaj jeclja (zahva­
lo.

“Vaše mnenje v tej zadevi 
je skoro enako mojemu,” na­
daljuje gospod Segmuller. 
“Državna pravdnik me je obve­
stil, da je gospod Escroval is­
tih misli. Nahajamo se pred za­
stavico, katero moramo reši­
ti.”

“Oh, rešili jo bomo na vsak 
način, gospod!” vzklikne Ver­
nier.

In v resnici se je čutil Ver­
nier pripravljenega za vse; bil 
je pripravljen skočiti v ogenj 
za sodnika, ki ga je tako pri­
jazno sprejel. Tako intenziv­
no navdušenje je sijalo iz nje­
govih oči, da se Segmuller ni 
mogel vzdržat; od smeha.

“Jaz sam imam upanje,” 
pravi, “toda daleč smo še od 
rešitve. In sedaj, kaj ste dela­
li od sinoči naprej ? Ali vam, 
je gospod dal kaka naročila? 
Ali ste dobilj kaj nadaljnih in­
formacij ?”

“Mislim, gospod, da nisem 
po nepotrebnem, zapravil svoje­
ga časa.” ,

In Vernier je začel nemudo­
ma pripovedovati kaj se je 
zgodilo od onega časa, ko je 
zapustil Poivriere. Govoril je 
s prepričanjem lini radostjo, 
ker je izlnal, da se bo njegovo 
mnenje upoštevalo.

Naštel je drzna dejanja po­
vzročena po možu, ki je bil 
najbrž sozarotnik, povedal je o 
točkah, katere je opazil na ob­
našanju morilca in kako si je 
morilec skušal sam vzet} živ­
ljenje. Pripovedoval je, kar 
je zvedel od kočij aža in od vra­

tarice na Bourgogne cesti in 
končno je prebral pismo, ki ga 
je dobil od Očeta Absinta.

Ko je bil gotov položi na mi­
zo pred sodnika prst, katero 
je dobil na tako nenavaden na­
čin in poleg te prsti pa prah, 
ki ga je nabral v celici zaporov, 
kjer je bil morilec zaprt pre­
ko noči.

Ko je še omenil vzroke, ki 
so ga napotili k tej preiskavi 
in kaj je sklepal iz vsega do- 
sedaj pronajdenega, reče sod­
nik:

“Ah, prav imate! Mogoče 
ste odkrili sredstvo, s katerim 
lahko zmešate vsa (zanikanja od 
strani jetnikov. Na vsak na­
čin pa moram priznati, da ste 
ves čas zelo spretno nastopa­
li.”

In dočim je sodnik govoril, 
je z naj več jo previdnostjo

spravil vse predmete na svoji 
mizi v velik predal, do katere­
ga ne bi imel nihče pristopa, 
dokler se ne začne glavna ob­
ravnava.

“Tu sedaj,” reče Segmuller,

Za vaše počitnice
ste vabljeni, da pridete v

Christiana Lodge
Slovensko letovišče

Hotel ima 30 sob z pršno kopelj 
zraven. 17 koč ima vsaka svojo pršno 
kopelj. Centralna, obednica, z ameri- 
ško-siovensko' kuho. Vsakovrstni špor­
ti — privatno obrežje, vožnja na čolnu 
in ribolov. Sprejemamo goste za pre­
ko noči. 260 milj izven Clevelanda, na 
U. S. cesti 112. Pišite po informacije 
je

CHRISTIANA LODGE
Dominik Krašovec, lastnik
Edwardsburg, M*ch.

Tel.: 9126 F 5

AT CROSS PURPOSES—A worm that refuses to be hooked has young 
Terrell Goodspeed of Dallas, Tex., somewhat confused, as he practices 
baiting his hock in preparation for the opening of the fishing season that 
Terrell hopes will last all summer. Can you imagine Terrell meeting a 
wall-eyed pike head-on?

Roman o ljudeh, ki 
jih žeja po svobodi

JUTRO

hi-S O NjC-AwiC"

Zgodba o globoki ljubezni dveh mladih ljudi, njunem 
gorečem idealizmu in samožrtvovanju 

za svobodo
“Ljudska pravica” in “ljudska demokracija” 

razgaljeni v ostri luči satire.
Trdo vezan, 274 strani, z lepo naslovno sliko.

Cena $3.00. Denar pošljite z naročilom.
Naroča se pri:

AMERIŠKA DOMOVINA ali TRIGLAV PUBLISHING 
6117 St. Clair Ave. 1107 E. 74 St.

Cleveland 3, O. Cleveland 3, O.
Na prodaj tudi pri

GRDINA GIFT SHOPPE, 6113 St. Clair Ave.
A. KOLLANDER, 6419 St. Clair Ave.

STEVE F. PIRNAT, 6516 St Clair Ave.
V Milwaukee, Wis., pri 

OBZOR PUBL. CO., 830 So. 5th St.
V Chicagu 8, 111., pri 
JOHN MLAKARju 
1925 W. 22 Place

“razumem ves položaj dovolj 
dobio, da lahko pokličemo vdo­
vo Chupin. Mogoče bo dobiti 
kaj več razjasnila od nje.” 

Sodnik položi svoje prste na 
zvonec, toda Vernier se mu pri­
bliža in ponižno vpraša:

“Gosipod sodnik, dovolite mi

še eno vprašanje.”
“Kaj je! Le govorite!”
“Zelo bi vam bil hvaležen, če 

bi mi dovolili, da sem navžoč 
pri zališanju. Včasih vsaka 
malenkost lahko razjasni za­
pleten položaj.”

(Dalje prihodnjič).

ŽENINI IN NEVESTE!
Naša slovenska unijska tiskar­
na vam tiska krasna poročna 
vabila po jako zmerni ceni.
Pridite k nam in si izberite 

vzorec papirja in črk.

Ameriška Domovina
Sl 17 St. Clair Avenue HEnderson 1-0628

JI Najboljšo Garancijo Zavarovalnine Jamči 
Vam in Vašim Otrokom

KRANJSKO-SLGVENSKA 
KATOLIŠKA JEDNOTA

Najstarejša slovenska podporna organizacija 
v Ameriki . . . Posluje že 56. leto

Članstvo 42,000 
Premoženje nad §7,500,000

Solventnost K. S. K. Jednote znaša 126.94%

Če hočeš dobre sebi In trojim drstim, ssraraj se pri najboljši, po­
lteni in nadsolrentnl podporni organizaciji,

KRANJSKO SLOVENSKI KATOLIŠKI JEDNOTL

kjer se lahko sararnješ sa smrt nine, rasne poškodbe, operacije, proti 
bolezni In onemoglosti.

K. S. K. JEDNOTA sprejema moške In ženske od 18. do M. letni 
otroke pa takoj po rojstvu in do 16. leta pod svoje okrilje.

K. S. K. JEDNOTA Izdaja najmodernejšo vrste certifikate sedanjo 
dobe od »2M.6Š do SS.MŠ.H.

K. S. K. JEDNOTA je prava mati vdov In sirot. Če še nisi 6la* 
ali članica te mogočne In bogate katoliške podporne organizacije, po­
trudi se In pristopi tako!

Za pojasnila o zavarovanju In za vse druge podrobnosti 
se sbmlte us uradnike in uradnice krajevnih društev 

K. 8. K. ’ Jedaste. «11 p« na:
GLAVNI URAD

351-353 No. Chicago St. Joliet, III

UsssffS;

-AND THE WORST IS YET TO COME 
—in najhnjše šele pride

Natančnost v poletu. — Slika nam predstavlja ameriško vo>jaško letalsko skupino v 
popolni simetriji in s hitrostjo 600 milj na uro. Letalu so Lockheed F-80 izdelka. Ta 
skupina je iz samih letalskih inštruktorjev iz William zrakoplovne baze.


